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3rd Sunday of Advent  

 

 

We are  

a people of 

faith who  

respond to our 

Baptismal  

call to holiness 

by caring for 

one another 

and journeying  

together with 

Christ  through 

prayer,  

sacraments,   

lifelong  

formation and 

service in  light 

of the Gospel 

and Catholic 

Tradition. 
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3rd Sunday of Advent 

 

READINGS FOR THE WEEK: 
Monday: Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 21:23-27 

Tuesday: Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7, 17-18, 19 and 23/ 

   Mt 21:28-32 

Wednesday: Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17/Mt 1:1-17 

Thursday: Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 18-19/Mt 1:18-25 

Friday:  Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17/Lk 1:5-25 

Saturday: Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 1:26-38 
 

OBSERVANCES: 
No observances this week 
 

PRO-LIFE CORNER:      

�And it came to pass, when Elizabeth heard 

the greeƟng of Mary�that the babe in her 

womb leapt.� The Þrst person in the world  

to welcome Jesus, to recognize Him in the 

womb of His own Mother was a child, John the BapƟst. How wonderful

- God chose a pre-born child to recognize His Son.  Let us conƟnue to 

pray daily: 

 �Jesus, Mary and Joseph, I love you very much.  I beg you to spare the 

life of the unborn baby that I have spiritually adopted who is in danger 

of aborƟon.�    Archbishop Fulton J. Sheen 

 

Dear Friends, 
 

On the third Sunday of Advent, the Gospel presents us 

with John the BapƟst at a turning point in his life. Once a 

fearless prophet and a solitary voice in the wilderness, 

John now Þnds himself conÞned within a prison cell. 

News of Jesus� works reaches him, sƟrring uncertainty in 

his heart. In response, John sends his disciples to Jesus 

with a direct quesƟon: �Are you the one who is to come, 

or should we look for another?� 
 

This episode marks a remarkable turn. John, who had so 

boldly proclaimed Jesus as the Lamb of God, now wres-

tles with doubt. His uncertainty arises from his expecta-

Ɵons of the Messiah. John preached a Messiah who 

would bring judgment, describing him as one who holds 

the �winnowing fan in his hand� and who would �burn 

the chaff with unquenchable Þre.� Yet, Jesus� acƟons 

differ from what John anƟcipated. Rather than execuƟng 

swiŌ jusƟce, Jesus heals, restores, and forgives. He acts 

not according to human desire, but in fulÞllment of the 

Father�s will and for God�s glory. 
 

Jesus does not offer a simple affirmaƟon. Instead, he 

instructs John�s disciples to return and report what they 

have witnessed: �the blind receive their sight, the lame 

walk, the deaf hear, and the dead are raised, and the 

poor have the good news proclaimed to them.� These 

are the unmistakable signs of God�s Kingdom breaking 

into the world. Jesus fulÞlls the prophecies of Isaiah�

not by merely meeƟng human expectaƟons, but by sur-

passing them. His mission reveals that God�s power is 

most visible in compassion, mercy, healing, and restora-

Ɵon. 
 

AŌer John�s disciples depart, Jesus speaks of John with 

profound admiraƟon: �Among those born of women, 

there has been none greater than John the BapƟst.� 

John�s greatness is not rooted in power or presƟge but in 

humility. He lived a simple life, always direcƟng aƩenƟon 

to Christ and willingly accepƟng the diminishment of his 

own inßuence so that the Messiah might be exalted. 

Jesus adds an astonishing statement: �The least in the 

Kingdom of heaven is greater than he.� Through Christ, 

believers are not only called to announce the Kingdom 

but to share in it. Those bapƟzed into Christ receive the 

very grace John longed for; even the smallest disciple 

carries within them the life of God. 
 

During this advent may we be granted the humility of 

John, the faith to trust in Christ�s unexpected ways, and 

the joy to recognize the signs of His Kingdom breaking 

into our world. God bless you! 
 

Fr. Paul 

A note from  

the Associate Pastor... 

WELCOME TO  ST. JOHN BREBEUF PARISH 
 If you are new to our church or just visiting, please stop and introduce 

yourself.  Whether you are visiting for the first time, worship with us 

occasionally, or join us every Sunday, we welcome you to St. John 

Brebeuf Parish.  If you do not have home, or if your church is not home 

to you, we invite you to become part of our parish family.  Please call 

or stop by our parish office to register  847-966-8145.  Visit our website 

https://www.sjbrebeuf.org for additional information on parish and 

community programs for prayer, faith formation, community outreach 

and information about St. John Brebeuf  School.  We are glad you are 

here and hope you will join us.  
 

  

PERPETUAL ADORATION CHAPEL  
 Perpetual Eucharistic Adoration is private prayer 

and time before Jesus, really present in the 

Blessed Sacrament displayed on the altar 24 

hours a day, 7 days a week.  The chapel is located 

at Fr. Thomas May Parish Ministry Center  (8305 N. Harlem Ave.) and is 

open to all visitors during office hours:  Monday through Thursday from 

9:00AM � 7:00pm // Friday from 9:00am � 5:00pm // Saturday 9:00am 

� 1:00pm.   After Hours  the chapel is only keycard accessible.  Please 

call the Parish Office (847) 966-8145 if you wish to obtain one.    
  

DEVOTIONS 
MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA 

 every Wednesday after 8:30 am Mass 

SACRED  HEART OF JESUS � 1st Friday of the Month 

In English:  after 8:30am Mass / In Polish  after 7:00 pm Mass 

OUR LADY OF FATIMA �  1st Saturday of the Month 

In English:  after 8:30am Mass / In Polish:  after 6:30pm Mass 

MARIAN PRAYER GROUP in English:   

Every Monday 7:00pm Adoration Chapel 

HOUR OF DIVINE MERCY in English:  Every Friday 3:00pm Adoration 
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 Monday, December 15
th

  

8:30 am English Fr. Sebas an 

� Alicja Nawara 

� Danny O'Donnell 

� Erlinda Dominguez Sales Birthday  

Remembrance and all deceased family 

members 

� Urszula Siek Death Anniversary 

7:00 pm English Simbang Gabi Fr. Jason 

Dennis O'Donovan Birthday God's  

Blessings 

� Stanley Obrochta 

� Józef & Joanna Dybisz 

� Ireneusz Barczyński 

Tuesday, December 16
th

  

8:30 am English Fr. Jason 

Olivia & Joseph Steiner Wedding Anniv.  

Health & Birthday Blessings for Kerri 

Pomper 

� Dorothy M. Kapchinski 

� Stanislaw Cudzich 2
nd 

Death Anniv. 

� Danny O'Donnell 

� Ronaldo De Lara Birthday  

Remembrance 

7:00 pm English Simbang Gabi Fr. Paul 

� Stanley Obrochta 

Wednesday, December 17
th

  

8:30 am English Fr. Paul 

� Venancio Lascano and Petra Orani 

Death Anniversary 

� Erik Mosson, Janina & Stanisław 

Drużba 

� Danny O'Donnell 

� Janina Wójcik 8
th

 Death Anniversary 

7:00 pm English Simbang Gabi Fr. Se-

bas an 

Prośba o Boże Błogosławieństwo dla 

Anny i Piotra Wójtowicz z okazji urodzin 

Piotra 

Prośba o Boże Błogosławieństwo dla 

Magdaleny i Tomasza Wójtowicz i ich 

córek Łucji i Hanny z okazji urodzin 

Magdaleny 

O łaskę powrotu do zdrowia i wszelkie 

potrzebne łaski w walce z chorobą 

nowotworową dla Heleny Mazur 

O łaskę powrotu do zdrowia i wszelkie 

potrzebne łaski w walce z chorobą 

nowotworową dla Elżbiety Kapałka 

� Stanley Obrochta 

� Stanisław Dzik 

Thursday, December 18
th

  

8:30 am English Fr. Jason 

� Julianna Rebis 

� Danny O'Donnell 

� Walter Sewruk and all deceased  

members of the Sewruk Family 

6:00 pm REP Christmas program 

7:00 pm English Simbang Gabi Fr. Paul 

� Stanley Obrochta 

Friday, December 19
th

  

8:30 am English Fr. Paul 

Myrna Gabot thanksgiving for God's 

Blessings on her Birthday Day  

� Danny O'Donnell 

7:00 pm English Simbang Gabi Fr. Jason 

� Apolonio Remando Death Anniversary 

� Jan Roman 

� Rafał Mosio 

� Stanley Obrochta 

� Stanisław Dzik 

7:45 pm Divine Mercy Devo on 

Saturday, December 20
th

  

8:30 am English Fr. Jason  

� Danny O'Donnell 

4:00 pm Confession 

5:00 pm English Simbang Gabi Fr. Paul 

God's Blessings for Gapasin Family 

God's Blessings for Bennie and Mario 

Albarillo on their 56
th

 Wedding Anniv.  

� In Memory of Stella Zalewski-Bandola 

� Carl & Maria Komorowski and mem-

bers of Łabędź Family and Maria Sziling 

� John Jerome Areno 

� Robert Pobre 1
st 

year Death Anniver-

sary 

� MaƩhew, Bernice & MaƩ Jr. 

Wojtaszek 

� Anna Richter Death Anniversary 

6:30 pm Polish Fr. Sebas an 

� Stanisław Razniak Birthday Remem-

brance 

� Walter Siowko 

� Stanisław Rogowski 

� Włodzimierz Jaromin 

� Benedykt Pacyna 

� Stanley Obrochta 

� Stanisław Dzik 

� Katarzyna i Wacław Malewski w 

kolejną rocznicę śmierci 

� Józef Leś 
Sunday, December 21

st
   

7:00 am Polish Fr. Sebas an 

� Majka Pikul oraz zmarli z Rodziny 

Pikul, Kalata, Bajko i Wołyńskich 

� Za Duszę z Rodziny Spurnów i Cholewa 

� Krzysztof Pieras w 3 rocznicę śmierci i 

zmarli z Rodziny Pietras 

� Krystyna Janik 

� Za wszystkich zmarłych z rodziny 

Poborca i Babiarz 

8:30 am English Fr. Jason 

Health and Birthday Blessings for Alina 

Bosak-Kois 

10:00 am English Fr. Jason 

� George Bresnan Death Anniversary 

� Nestor Tanghal Death Anniversary 

� Domenico Lobrano Death Anniversary 

11:30 am Polish Fr. Sebas an 

O zdrowie i Boże Błogosławieństwo z 

okazji urodzin dla Aliny Bosak-Kois 

O Boże Błogosławieństwo dla Liama w 

dniu 6-tych urodzin 

Za zdrowie Ani 

Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 

o dalsze zdrowie na kolejny rok dla 

Rodziny Sadłowskich 

� Tadeusz i Wanda Armatys 

� Jan Czerwiński 

� Teresa i Zdzisław Kot 

� Wanda, Zygmunt Wybraniec i zmarli z 

Rodziny 

� Stanisław Józef Gwiżdż 
� Maria Wojdyła 

� Tomasz Boczar w 40 rocznicę śmierci, 

ZoÞa i Władysław Boczar 

� Teresa i Kazimierz KrysztoÞak 

� Jaroslaw i Jerzy Mroczek 

� Henryk Stankiewicz 

� Mieczysław Myśliwiec 

� Eugene Mikowski 

� Zbigniew Trzciński we wspomnieniu 

Urodzin 

� Sophie Kowalewicz 

� Stanley Obrochta 

� Irena Kantor 10 rocznica śmierci 

� Stanisław Dzik 

� Józef Leś 
� Danuta Nieścier w 5 rocznicę śmierci 

� Czesław i Stanisława Skurski 

� Maria i Karol Poznanski 

� Jadwiga SeraÞn 

6:00 pm English Simbang Gabi Visi ng 

Priest 

Theresa Pabu Birthday Health & God's 

Blessings 

� Nestor Tanghal Death Anniversary 

� The Souls of Philip Grossman & All 

deceased members of Grossman Family 

� Leoncia Bitanga Gallibu Birthday Re-

membrance and all deceased family 

 LITURGY SCHEDULE � MASS INTENTIONS FOR THE WEEK OF DECEMBER 15 � 21  
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3rd Sunday of Advent 

  

ALTAR BREAD AND WINE THIS WEEK  
IS OFFERED FOR:   

� Za Dusze śp. Józefa Burzyńskiego oraz Małgorzaty Burzyńskiej 

PLEASE PRAY: 

OUR SICK:  

OUR MILITARY:  Please pray for those serving in 

the military, and for a peaceful and just soluƟon to 

conßict and violence.  

Timothy Casey      

Thomas Neuhengen     ScoƩ Rodberg   

Mark Honsa            Sgt. Daniel Cunningham  

Pvt. James Cunningham      CW4 Louis Haberkorn  

CDR John Tutwiler     Marian Niemotko 

SSGT Michael J. Archam     PFC Seth D. Perkins 

A2C Andrew T. Perkins      Sgt. Ramiro Cadena    

Susanne Connolly Tutwiler    Lt.  Joseph  Disclafani 

Pieter Venter       Joshua Clavel Ramos  

Jacob Allen      Chief Ryan Morrow 

Robert Monaco     Angelina Garza  

PERPETUAL ADORATION CHAPEL  

CANDLES OFFERED THIS WEEK FOR: 
 

Candle 1 For All Blessings received through 

my prayers  

 

Candle 2 Blessings for all SJB Parishioners 

SUNDAY OFFERINGS:  

 

NOVEMBER 30, 2025 �  $12,494 
 

Thank you for your faithfulness and generosity. Your support is 

essenƟal to our mission and ministry. May God bless you 

abundantly for your kindness and commitment. We're grateful 

you're part of our community! 
 

 

 

 
 

Bóg zapłać za nieustanne wsparcie naszej paraÞi, 

hojność,  zaangażowanie oraz przynależność do 

naszej wspólnoty.    

OUR BELOVED DEPARTED:   

Wladyslawa Wilk 

Dolores MisƟc 

Genowefa Gierczak 

Shirley Dizon 

Marianna Mikucki 

 

Martha Gfesser  

Maureen Polcyn  

Fely Ranjo 

Millet Beltran 

RJ Calisura  

Anne Marie Guerrier 

BeƩy Bukraba 

Elizabeth Marrinan 

C. Kozeny 

Mario Brancato 

Pamela Tripllit 

Patricia 

Lourdes Loraya 

Leonard Kadzielawski 

Marian i Maria Dzieciuch 

Barbara Witkos 

RoseƩa BizzoƩo 

Harry Largent 

Toni Kilroy 

Caridad M. Altares 

Alina Gawlik 

Dolores MoƩo 

Brooke Johnson 

Silverio Fernandez 

Alice Parinas 

JanneƩe Mendoza 

Mario Loraya 

Vivian Daoud 

Nanette Sadorra  

Isabel C.Villarroel 

Luke Kowalski  

Joanna Oliwa 

Tom Leonard 

Francisco & Luz  AƟenza 

Maureen Nathan 

CharloƩe & Carl Lindquist 

Rose Manio 

Teresa Parciany  

Junver Isuga 

Chef Raul Arreda 

Baby Joseph Palmert 

Concepcion Ponte 

Charles Stephen Collins 

Ben & Linda Caldea 

Robert F. Adams, Jr. 

Bienvienido Costes 

Mahmoud Srour 

Cindy Strong 

Araceli Madridejos 

Hedy Sancho  
Alan Enzbigilis Sr. 

Clifford & Judith Drexler 

Peggy Hanley 

Sam Pace 

Betts Eleanor    

Helen Williams  

Darlene Neumann 

Stanisława Pabisz 

Kazimierz Pabisz  
Lucy Szczepanski  

MASS INTENTION REQUESTS  �  Internet: 

www.sjbrebeuf.org  (click the yellow box labeled "Mass Inten-

tions" to fill out the online form) Mail:  Please mail your offering 

to: Mass Intentions, St. John Brebeuf, 8305 N. Harlem Ave., 

Niles, IL 60714.  Include the name,  date, time, and  what the 

intention is for. Also, please include the name and phone num-

ber of person requesting the intention. Phone 847-966-8145.  

Please make your request 2 weeks in advance so we have time 

to receive it and place it in the bulletin 

 

BeauƟful Mass cards featuring the image of St. John Brebeuf, 

the patron saint of our parish, are available for an addiƟonal 

charge from the parish office. These cards are a thoughƞul and 

prayerful way to let someone know a Mass is being offered for 

them or their loved one.  To order one please contact our parish 

office. 

 

PRAYER LIST �   

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call 

the parish office to put the name on the list. If the person has 

recovered please noƟfy the office.  If you have any members in 

your family currently serving in the military, please call the 

parish office so we may pray for them. 

 

ALTAR BREAD AND WINE  REMEMBRANCE  
Remember a deceased relative or friend in a special way by do-

nating the altar bread and wine that are used at Mass each 

week. Suggested donation is $50. Please contact the parish of-

fice to select a date. The Holy Mass in the person�s intention is 

celebrated every Sunday at 6:00pm.   
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December 2025 

  

 

Dear Friends in Christ, 

  

On the Third Sunday of Advent, parishes throughout our 

Archdiocese will participate in the Retirement Fund for Reli-

gious collection, an annual appeal that benefits nearly 20,500 

olderly religious sisters, brothers, and order priests nation-

wide. 

  

As I look back on my years as a priest I have an abiding sense 

of gratitude for the women and men religious who have 

deeply influenced my own journey of faith. These faithful 

servants have long been a source of inspiration and support 

in our archdiocese through their lives of dedicated service to 

the Church. Perhaps you, too, have known a religious whose 

quiet dedication, prayerful presence, or selfless acts have 

helped you to daily live the Gospel message. 

  

Today, the challenges many of these senior religious and 

their communities face in meeting their retirement needs are 

greater than ever. Most received little or no pay for their 

service, and their communities now struggle to cover rising 

health care expenses and the  

increasing cost of day-to-day eldercare. As the number of 

religious decreases, the financial burdens continue to grow, 

and the need is great. 

  

Your gift to the Retirement Fund for Religious make a real, 

tangible difference to these any women and men religious. 

Contributions directly support their ongoing care today and 

help ensure that their communities can plan wisely for the 

future care of all their members. 

Aware that you are asked to support many worthy causes, I 

invite you to consider making a gift to this year�s December 

13-14 collection as you are able, and to continue to pray for 

all our elderly religious. You can be assured of their prayers 

for you. 

  

May God�s abundant blessings be upon you and your loved 

ones during this Holy Season of Advent.  

  

With kind regards I remain, 

  

 Sincerely Yours in Christ, 

  

  

  

  

Archbishop of Chicago 

What is �Las Posadas? 

�Las Posadas� is a beautiful and meaningful tradition ob-

served during the final days of Advent, especially in Hispan-

ic Catholic communities. The celebration takes place over 

nine days, symbolizing the nine months of Mary�s pregnan-

cy and her journey with St. Joseph toward the birth of 

Christ. 

  

The word posada means �lodging� or �shelter.� Each even-

ing, a group representing Mary and Joseph processes from 

�house to house,� praying and singing traditional songs as 

they ask for a place to stay. At each stop, they are initially 

turned away, just as Mary and Joseph found no room at 

the inn in Bethlehem. Finally, on the last stop, they are 

joyfully welcomed, and the celebration continues with 

prayer,  

community, food, and joyful fellowship. 

  

This tradition reminds us not only of the Holy Family�s jour-

ney, but of our call to hospitality, compassion, and solidari-

ty with all who are seeking a place of welcome, especially  

migrants, the poor, and the vulnerable. 

 

Las Posadas invites us to prepare a place for Christ in our 

homes and parishes, and most of all, in our hearts as 

Christmas approaches. 



 Page 7 December 14, 2025 

 

 

3rd Sunday of Advent 

  

FINAL SUGGESTIONS OF HOW TO 

KEEP CHRIST IN CHRISTMAS 

Third  week: 
 

• Spend extra Ɵme in Church, especially be-

fore a Christmas Crib scene. 

• Visit the Infant Jesus truly present in the 

Blessed Sacrament in a tabernacle or Ado-

raƟon Chapel. 

•   Extend the Christmas observance through 

the Feast of the Epiphany (Three Kings). 

• Ask and promote others to do any or all of 

the above. 

 

 

GAUDETE SUNDAY 

The Third Sunday of Advent 

is known as Gaudete Sunday, 

from the LaƟn word gau-

dete, meaning �rejoice.� This 

name comes from the En-

trance AnƟphon of the Mass: �Rejoice in the 

Lord always; again I say, rejoice.� In the midst 

of the quiet, prayerful waiƟng of Advent, the 

Church invites us to liŌ up our hearts with joy, 

because the birth of Christ is drawing near. 
 

On this Sunday, the liturgical color changes 

from violet to rose. This lighter color is meant 

to be a visible sign of the joy that is already 

beginning to shine through the darkness. The 

penitenƟal tone of Advent is gently interrupted 

to remind us that Chris an wai ng is never 

without hope. 
 

During Gaudete Sunday, the prayers and read-

ings speak about rejoicing in the promises of 

God and the nearness of the Savior. The proph-

ets proclaim that God comes to save His peo-

ple, and the Gospel reminds us to prepare our 

hearts for His coming. 
 

Gaudete Sunday teaches us that joy is not simp-

ly an emoƟon, but a grace from God. Even in 

difficult or uncertain Ɵmes, the ChrisƟan heart 

can rejoice, because Christ is our hope, our 

peace, and our salvaƟon. 
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THE JUBILEE OF HOPE IS DRAWING TO 

A CLOSE /  DON�T MISS THE  

INDULGENCE 
The Jubilee Year 2025, the �Jubilee of Hope� is near-

ing its conclusion. This special Holy Year, called by 

Pope Francis under the theme �Pilgrims of Hope,� 

began when the Holy Door at St. Peter�s Basilica in 

Rome was opened on Christmas Eve, December 24, 

2024 and will end on December 28, 2025. 

 

According to the decree of the Jubilee, the faithful are offered a precious giŌ: 

the graces of a plenary indulgence.   

 

What Is a Plenary Indulgence? 

A plenary indulgence fully remits the temporal punishment owing to sin. To 

receive it, a Catholic must: 

• Be in a state of grace (i.e., repentant and free from aƩachment to sin). 
 

Complete the following during a pilgrimage to a designated site (see below): 

• Make Sacramental Confession (before or aŌer the visit). 

• Receive Holy Communion (before or aŌer the visit). 

• Offer a profession of faith and pray for the Pope�s intenƟons  

Engage in one or more devoƟons during the visit, such as: 

• AƩending Holy Mass or celebraƟng the Liturgy of the Word 

• Praying the Liturgy of the Hours, Rosary, or StaƟons of the Cross 

• Spending Ɵme in EucharisƟc adoraƟon and concluding with the Our 

Father, Profession of Faith, and invocaƟons to Mary  
 

Those who cannot physically visit, such as the homebound, sick, or elderly, 

can s ll receive the indulgence by uni ng spiritually with pilgrims, praying 

the Our Father, a Profession of Faith, and invoca ons to Mary. 

WHAT ARE MASS CARDS? 
Mass cards are a meaningful Catholic tradi-

Ɵon that allows the faithful to offer the 

Holy Mass for a speciÞc intenƟon. When 

you request a Mass, a priest offers the Eu-

charisƟc celebraƟon for your intenƟon, 

whether it's for someone who has passed 

away, is ill, or is celebraƟng a special occa-

sion.  It is a beauƟful way to express your 

prayers, support, and love through the 

most sacred act of worship in the Church.   
 

BeauƟful Mass cards featuring the image of 

St. John Brebeuf, the patron saint of our 

parish, are available for an addiƟonal 

charge from the parish office. These cards 

are a thoughƞul and prayerful way to let 

someone know a Mass is being offered for 

them or their loved one. 
 

Please contact the parish office at  

(847) 96-8145 for more informaƟon or to 

request a Mass and card.. 

 
RESPONSIBILITY FOR OUR 

PARISH COMMUNITY 
In the United States, every parish is a per-

sonal spiritual home. For this reason,  

Catholics who would like to 

receive parish services, such 

as sacraments, cerƟÞcates, or 

school references, are en-

couraged to be officially regis-

tered as parishioners. 

Becoming a parishioner is 

simple: just stop by the parish 

office to complete a membership form, and 

conƟnue helping to build our parish family 

through Mass and parƟcipaƟon in parish 

life. 

 

If you would like to join our parish family 

or update your informaƟon, please contact 

us at (847) 966-8145 or visit 

www.sjbrebeuf.org. We would love to  

welcome you! 
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 THE GROUP OF GOD�S  MERCY 

of St. FAUSTINA / December 19 
St John Brebeuf Group of God�s Mercy of St. 

Faustina Invites you to the Divine Mercy 

Devotions every third Friday of the month 

after the Holy Mass at 7:00 pm.   

 

YOUNG ADULTS CATECHISM 

STUDY 
You are invited every Tuesday at 7:30pm to 

the meetings to our church. 

 

YOUTH MINISTRY 
Every 4th Sunday of the month.  Mass at 

6pm followed by a meeting.   

 
HURTING FROM  ABORTION?   
There are people who understand and can 

help.  Are you hurting emotionally and spir-

itually after an abortion? There is hope for 

your future! If you're suffering because of 

an abortion, you may feel alone. But you are 

not.  Call 1-888-456-HOPE. 

www.hopeafterabortion.com  

 

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL 
In today�s Gospel Jesus tells us that the good news can be seen, touched felt and heard through the lives of God�s people. We are 

now charged to take up the ministry of Jesus�s, but we can�t just ask people to take our word for it; our acƟons must speak for us.  

 

Since Christmas is a Ɵme of love and giŌ giving, please share in Jesus ministry by giving a giŌ to the Society 

of St. Vincent de Paul so that those who are poor can know the good news of Jesus. 

 

Is there a family you know who needs assistance? Please call the Society of St. Vincent de Paul so that to-

gether we can help the poor, the suffering, and the deprived.   All information will be strictly confidential.  

Please call the  Parish Office at (847) 966-8145  

  
  

ATTENTION ST. JOHN BREBEUF SENIORS 
We invite you to join our group, and become members of our "GOLDEN AGERS CLUB".  We meet every Tuesday morning, Room C 

in the Ministry Center from 9:45 am til 1:30 pm. If you enjoy socializing and playing some BINGO, our club is the place to meet.  

So please consider visiting us soon.! 

SPRED (Special Religious Development) is an Archdiocese religious educaƟon program  

speciÞcally designed to meet the spiritual needs of children and adults with developmental  

disabiliƟes.  Through the experience of friendship in one-to-one relaƟonships, our friends with special needs 

discover a place where they belong and can enjoy meaningful relaƟonships which help them realize their own 

giŌedness and dignity. Through parƟcipaƟon in a SPRED community of faith, our friends are beƩer able to 

celebrate the sacraments and enter into the worshipping experiences of the whole church. The program 

touches the lives of many people�volunteers, parƟcipants, and their families. It is a unique giŌ for all.  . The 

meetings take place in various locations. Please refer to the observation session calendar available on the 

website: www.queenofangels.org. More information: jhees@archchicago.org.  

Thank you, St. John Brebeuf Parish! 

 
This year, thanks to the generosity of our parish families, school families, and 

parish organizaƟons, we collected 6,670 sack meals for Uncle Pete�s Ministries. 

Uncle Pete�s Ministries began right here at St. John Brebeuf as the calling of 

parishioner Pete Zonsius and has since expanded to neighboring parishes and 

organiza ons. Together in 2025, UPM has collected over 40,000 meals that 

were delivered to Chicago-area shelters to help feed those in need. 

 

We will be back in March with the sack meal program. In the meanƟme, look for 

us in January as we collect socks for those in need. God bless you for your con-

Ɵnued kindness and support. 

 

Wishing you and your families a blessed and Merry Christmas. 

 

With graƟtude, 

Uncle Pete�s Ministries 
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Blessing of new altar servers and celebration in the 
PMC. The group of altar servers reached number 100!!  
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3rd Sunday of Advent 

  

 

Drodzy Przyjaciele, 
 

W trzecią niedzielę Adwentu Ewangelia ukazuje nam Jana 

Chrzciciela w przełomowym momencie jego życia. Niegdyś 
nieustraszony prorok i samotny głos na pustyni, Jan znalazł 
się w więziennej celi. Wieści o dziełach Jezusa docierają do 

niego, wzbudzając niepewność w jego sercu. W 

odpowiedzi Jan wysyła swoich uczniów do Jezusa z 

bezpośrednim pytaniem: �Czy Ty jesteś Tym, który ma 

przyjść, czy też mamy oczekiwać innego?�. 
 

Ten epizod oznacza niezwykły zwrot. Jan, który tak śmiało 

głosił Jezusa jako Baranka Bożego, teraz zmaga się z 

wątpliwościami. Jego niepewność wynika z oczekiwań 

wobec Mesjasza. Jan głosił Mesjasza, który przyniesie sąd, 

opisując Go jako tego, który trzyma �wiewacz w ręku� i 

który �spali plewy w ogniu nieugaszonym�. Jednak czyny 

Jezusa różnią się od tego, czego Jan się spodziewał. 
Zamiast wymierzać szybką sprawiedliwość, Jezus uzdrawia, 

przywraca zdrowie i przebacza. Nie działa według ludzkich 

pragnień, lecz wypełniając wolę Ojca i dla chwały Bożej. 
 

Jezus nie składa prostego zapewnienia. Zamiast tego 

nakazuje uczniom Jana, aby powrócili i opowiedzieli o tym, 

czego byli świadkami: �Niewidomi wzrok odzyskują, chromi 

chodzą, głusi słyszą, umarli zmartwychwstają, a ubogim 

głosi się Ewangelię�. Są to nieomylne znaki nadejścia 

Królestwa Bożego na świat. Jezus spełnia proroctwa 

Izajasza � nie tylko spełniając ludzkie oczekiwania, ale je 

przewyższając. Jego misja ukazuje, że moc Boga jest 

najbardziej widoczna we współczuciu, miłosierdziu, 

uzdrowieniu i odnowie. 
 

Po tym, jak Jan został nazwany uczniami, Jezus mówi o 

Janie z głębokim podziwem: �Między narodzonymi z 

niewiast nie powstał żaden większy od Jana Chrzciciela�. 

Wielkość Jana nie ma korzeni w potędze ani presƟżu, lecz 

w pokorze. Wiódł proste życie, zawsze kierując uwagę na 

Chrystusa i chętnie akceptując pomniejszenie własnego 

wpływu, aby Mesjasz mógł zostać wywyższony. 
 

Jezus dodaje zdumiewające stwierdzenie: �Najmniejszy w 

Królestwie Niebieskim większy jest od niego�. Przez 

Chrystusa wierzący są powołani nie tylko do głoszenia 

Królestwa, ale do uczestniczenia w nim. Ochrzczeni w 

Chrystusie otrzymują tę samą łaskę, za którą Jan tak 

tęsknił; nawet najmniejszy uczeń nosi w sobie życie Boże. 

Podczas tego Adwentu możemy otrzymać pokorę Jana, 

wiarę, by zaufać nieoczekiwanym drogom Chrystusa, i 

radość z rozpoznawania znaków Jego Królestwa 

wkraczających w nasz świat. Niech Bóg was błogosławi! 
 

O. Paweł 

 
Z biurka księdza wikariusza... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III NIEDZIELA ADWENTU � GAUDETE 
Trzecia niedziela Adwentu nosi nazwę Gaudete, co po łacinie 

oznacza �radujcie się�. Już jedne z pierwszych słów Mszy 

Świętej tego dnia, zaczerpnięte z Listu św. Pawła przypominają 

nam o chrześcijańskiej radości: �Radujcie się zawsze w Panu�. 

Po dwóch tygodniach adwentowego skupienia, ciszy i oczeki-

wania, Kościół zaprasza nas, by spojrzeć z radością na coraz 

bliższe narodziny Jezusa. Zmiana koloru szat liturgicznych z 

Þoletowego na różowy jest zewnętrznym znakiem tej radości � 

ma nam przypomnieć, że Pan jest już bardzo blisko i że adwen-

towe czuwanie nie pozbawione jest nadziei. 

 

Czytania i modlitwy tej niedzieli mówią o bliskości Zbawiciela, 

o Jego działaniu, które przemienia ludzkie życie, uzdrawia, po-

ciesza i daje prawdziwy pokój. Prorocy zapowiadają Mesjasza, 

który przychodzi, aby zbawić swój lud i przynieść światu 

światło. 

 

Gaudete przypomina nam, że chrześcijańska radość nie jest 

zwykłym uczuciem, lecz darem Boga. Nawet jeśli świat pełen 

jest trudności, radość wypływa z głębokiej wiary, że Jezus 

przychodzi, aby być z nami i prowadzić nas ku zbawieniu. 

 

W tę niedzielę warto zatrzymać się choć na chwilę i zapytać 

siebie:  
 

• czy naprawdę oczekuję przyjścia Pana?  

• Czy moje serce przygotowuje się na spotkanie z  

   Chrystusem?  

 

Gaudete jest zachętą, aby nasze adwentowe przygotowanie 

było przepełnione nadzieją i wdzięcznością za obecność Boga 

w naszym życiu. 

 

Niech radość, którą niesie III Niedziela Adwentu, umocni nas w 

codzienności oraz pomoże z ufnością wejść w ostatni etap 

adwentowego oczekiwania. 
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ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA 

WSPÓLNOTĘ PARAFIALNĄ 
ParaÞe w Polsce mają charakter terytorialny, co 

oznacza, że do danej paraÞi należą katolicy za-

mieszkujący w jej granicach. W Stanach Zjed-

noczonych wspólnoty paraÞalne działają na zasadzie do-

browolnej rejestracji. 

OÞcjalna przynależność do paraÞi jest konieczna przy załat-

wianiu wszelkich spraw formalnych dotyczących 

sakramentów, referencji szkolnych czy wydawania  

zaświadczeń.  ParaÞaninem jest osoba, która dobrowolnie 

zgłosi się do biura paraÞalnego, wypełni kartę przynale-

żności oraz czynnie uczestniczy w życiu wspólnoty, szcze-

gólnie poprzez udział we Mszy Świętej i innych inicjatywach 

paraÞalnych.  Osoby pragnące zarejestrować się lub zaktual-

izować swoje dane w naszej bazie paraÞalnej prosimy o kon-

takt z biurem paraÞalnym, dzwoniąc pod numer (847) 966-

8145 

 

KARTKI Z INTENCJĄ MSZY  

ŚWIĘTEJ 
W biurze paraÞalnym dostępne są ozdobne i 

piękne kartki z intencją Mszy Świętej, 

zawierające wizerunek św. Jana Brebeuf, 

patrona naszej paraÞi. Kartki te można nabyć 

za dodatkową opłatą.  Zamawianie Mszy 

Świętych to piękna i bardzo stara tradycja w 

Kościele katolickim. Wierni proszą o od-

prawienie Mszy w różnych intencjach, m.in. 

� za zmarłych � jako wyraz pamięci i modlit-

wy o życie wieczne, 

� za chorych i cierpiących, prosząc o uzdrowienie i siły, 

� w intencji dziękczynnej za otrzymane łaski, 

� z okazji urodzin, rocznic, ślubów i innych ważnych  

wydarzeń, 

� w intencjach osobistych i rodzinnych. 

Kartka z intencją Mszy Świętej to nie tylko wyraz naszej 

wiary, ale także piękny i bardzo przemyślany prezent dla 

bliskiej osoby � członka rodziny lub przyjaciela. To gest, 

który mówi: �modlę się za Ciebie i oddaję Twoją sprawę 

Bogu�. 

Serdecznie zachęcamy do odwiedzenia biura paraÞalnego i 

skorzystania z tej wyjątkowej formy duchowego wsparcia. 

 

 

PROCES UZDROWIENIA PO ROZWODZIE 

CYWILNYM 
Proces uzdrowienia dla osób po rozwodzie cywilnym 

Proces badający ważność lub nieważność małżeństwa 

kościelnego jest wyrazem troski Kościoła wobec osób, które 

spełniają warunki i pragną uregulować swoją sytuację 

małżeńską po rozwodzie cywilnym.  Osoby zainteresowane 

procesem mogą uzyskać potrzebne informacje u Sr. Barbary 

Kosińskiej, MChR  tel. 312.534.5202. 

KOŃCZY SIĘ ROK  

JUBILEUSZOWY   

OSTATNIA SZANSA NA  

UZYSKANIE ODPUSTÓW 
W Kościele powszechnym trwa 

ogłoszony przez papieża Franciszka 

Rok Jubileuszowy 2025, obchodzony pod hasłem 

�Pielgrzymi Nadziei�. Jest to szczególny czas łaski, modlit-

wy, pojednania z Bogiem i odkrywania na nowo chrześci-

jańskiej nadziei.  Ten wyjątkowy Rok Nadziei zakończy się 

28 grudnia 2026 roku, dlatego właśnie teraz jest najlepszy 

moment, aby skorzystać z duchowych darów związanych z 

Jubileuszem, a szczególnie z możliwości uzyskania odpustu 

zupełnego I odwiedzic jeden z kościołów Jubileuszowych w 

naszej Archidiecezji (ponizej). 
 

Czym jest odpust zupełny? 
Odpust zupełny oznacza darowanie przez Boga kar 

doczesnych za grzechy już odpuszczone w sakramencie 

pokuty. Odpust można oÞarować: 

• za siebie 

• za zmarłych, prosząc o ich pełne oczyszczenie i 

wejście do chwały nieba. 

To piękny i głęboko chrześcijański gest miłości wobec tych, 

którzy już odeszli. 
 

Warunki uzyskanie Odpustu zupelnego: 
Oderwanie się od wszelkiego grzechu, w tym grzechów 

powszednich. 

• Spowiedź sakramentalna (może być spełniona na kilka 

dni przed lub po wykonaniu dzieła odpustowego). 

• Przyjęcie Komunii świętej w dzień uzyskania odpustu. 

• Modlitwa w intencjach papieża  

KOŚCIOŁY JUBILEUSZOWE 
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  KAPLICA WIECZNEJ ADORACJI  
Kaplica Wiecznej Adoracji przy naszej 

parafii  znajduje się w budynku Ministry 

Center i jest dostępna dla wszystkich 

podczas godzin otwarcia biura 

parafialnego :  od poniedziałku do 

czwartku od godz. 9:00am do 7:00pm / 

w piątki od godz. 9:00am do 5:00pm / w soboty od 9:00am do 

12:00pm.   Po godzinach pracy biura kaplica jest dostępna wyłacznie 

przez wcześniejszą rejestrację I otrzymaniu karty, umożliwiającej 

otworzenie drzwi.   Pragnąc zapisać się na określoną godzinę, 

szczególnie na adorację po godzinach pracy biura parafialnego 

prosimy  o kontakt z biurem parafialnym podczas godzin otwarcia 

dzwoniac pod number (847) 966-8145.  

 

AL-ANON  Grupa rodzinna Al-Anon zaprasza na spotkania 

polskojęzyczne przy paraÞi St. John Brebeuf w każdy czwartek o 

godzinie 7 pm (wejście z tyłu budynku szkoły). Jeśli masz w rodzinie 

lub wśród bliskich przyjaciół osoby uzależnione, otrzymasz tu 

nadzieję i wsparcie. Przyjdź! 
 

 LEDNICA 2000 ASSOCIATION  
zaprasza młodzież szkół średnich i studentów do naszej grupy 

lednickiej przy parafii St. John Brebeuf. Można dołączyć do grupy 

muzycznej i na lednicką formację Integralnego Rozwoju Młodej 

Osobowości opartej na ośmiu przemówieniach Św. Jana Pawła II do 

Lednicy.  Lednica 2000 Association jest grupą młodych Katolików, 

pragnących pogłębić swoją wiarę i żyć Ewangelią.  Spotkania w 

drugą niedzielę miesiąca.  Zapraszamy serdecznie wszystkich 

młodych którzy pragną pogłębić wiarę i służyć swoimi talentami.  

Kontakt: Jolanta Waśko 773-573-5430 lub jolawasko@aol.com 

  

PROCES UZDROWIENIA DLA OSÓB PO ROZWODZIE 
CYWILNYM 

Proces badający ważność lub nieważność małżeństwa kościelnego 

jest wyrazem troski Kościoła wobec osób, które spełniają warunki i 

pragną uregulować swoją sytuację małżeńską po rozwodzie 

cywilnym. Osoby zainteresowane procesem mogą uzyskać 

potrzebne informacje u Sr. Barbary Kosińskiej 312.534.5202. 

  

PROGRAM RACHEL to  ŻYWA NADZIEJA! 
Jeśli jesteś w ciąży i nie masz oparcia w najbliższych - przyjdź, 
pomożemy Ci!  Jeśli poroniłaś i bardzo cierpisz - przyjdź, 
wysłuchamy Cię i okażemy zrozumienie!  Jeśli dokonałaś aborcji i 

twoje życie załamało się - przyjdź, jest dla Ciebie nadzieja i pomoc.  

Jeśli w dzieciństwie doznałaśeś przemocy i zaniedbania, to zadzwoń 

do s.Maksymiliany Kamińskiej  pod nr: 773 656 7703  

  

 SMART RECOVERY 
 

Każde uzależnienie można leczyc.  Zapraszamy na polsko- 

języczne spotkania  dla osób uzaleznionych w każdy 

piqtek o godzinie 8:00pm. Wejscie z tylu budynku szkoly. 

Przyjdź ! Spróbuj! 

 

 TOWARZYSTWO  
ŚW. WINCENTEGO A PAULO  
Czy masz sąsiada lub przyjaciela, który jest 

w tymczasowej potrzebie z powodu utraty 

pracy lub choroby? Proszę zostaw wiadomość dla 

Towarzystwa św. Wincentego a Paulo�chcemy pomóc! 

Jesli znasz rodzine, ktora potrzebuje pomocy również 
prosimy o kontakt z naszym Towarzystwem.  Wspólnie 

mozemy pomoc cierpiacym i potrzebujacym. Wszystkie 

informacje, które są nam przekazane są ściśle poufne. 

Telefon do biura parafialnego  (847) 966-8145. 

  

 INTENCJE MSZY ŚWIĘTYCH 

Internetowo: www.sjbrebeuf.org  

(prosimy kliknąć na żółte pole z napisem 

Mass Intentions i wypełnić formularz 

online) 

Pocztą: Ofiarę za intencję prosimy wysłać 

na adres: Mass Intentions, St. John Brebeuf, 8305 N. Har-

lem Ave., Niles, IL 60714 podając intencję Mszy św., date 

i godzinę oraz dołączyć swoje imie i numer telefonu.  

Prosimy o zgłoszenie prośby z 2- tygodniowym 

wyprzedzeniem dzwoniąc pod number (847)966-8145 

abyśmy mieli wystarczająco czasu na jej otrzymanie i 

umieszczenie w biuletynie parafialnym. 

  

OFIAROWANIE DARÓW EUCHARYSTYCZNYCH 
Pamiętaj o bliskich zmarłych lub osobie, która potrzebuje 

modlitwy ofiarowując w tej intencji dary eucharystyczne 

chleb i wino), które w dalszym toku liturgii poprzez 

konsekrację staną się dla nas Ciałem i Krwią Chrystusa i 

posiadają głęboką wymowę i duchowe znaczenie.  

Sugerowana ofiara to $50. Zamówiona intencja zostanie 

odprawiona podczas niedzielnej Mszy św. o godz. 6.00 

wieczorem. Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w 

celu wybrania odpowiedniego terminu. 

 

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO  �  Sakrament 

Chrztu celebrowany jest dwa razy w miesiącu: w drugą 

niedzielę w języku angielskim o godz. 10:00, w czwartą 

niedzielę  o godz. 11:30 w języku polskim  oraz w soboty.  

Prosimy o kontakt z  Biurem Parafialnym, aby 

zarejestrować się na spotkanie przygotowujące i ustalić 

datę chrztu.    
 

GRUPA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO PW.  
ŚW. FAUSTYNY zaprasza na Nabożeństwo do 

Miłosierdzia Bożego w każdy trzeci piątek miesiąca  po 

Mszy św. o godz.7:00pm 
 

ODZYSKAJ SIEBIE!  �  Pamiętaj nigdy z 

żadnym problemem nie jesteś sam. 

Spotkania polskojęzycznej grupy wsparcia 

AA przy paraÞi St. John Brebeuf odbywają się w każdą 

niedzielę o godzinie 7.00 wieczorem.  Po więcej 

informacji prosimy o kontakt dzwoniąc pod numer (847) 
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Illinois

CatholicMatch.com/IL

• IN-HOME CAREGIVING • 24 HR LIVE-IN AND HOURLY • COMPANIONSHIP • MEAL PREP

• DEMENTIA & ALZHEIMER’S CARE • LIGHT HOUSEKEEPING • MEDICATION REMINDERS

• ACTIVE EXERCISE • DESTINATION ASSISTANCE • SHOPPING ASSISTANCE

FREE CONSULTATIONS

Michelle Blanco • Cell: 815.528.3997 • Office: 224.592.1222
8052 Monticello Ave., Ste. 205, Skokie, IL 60076

Equitable Advisors,LLC (member FINRA/SIPC)//Equitable Network,LLC. AGE-5599581.3(01/25)

As a local independent insurance broker specializing in Medicare coverage 
and, incidentally, someone who himself has been on medicare for over 
10 years, I offer 50 years of experience and knowledge in the medical 
insurance ȴeld as your personal guide through the Medicare maze.  

UNDERSTANDING MEDICARE

All My Services Are 100% FREE

John H. Larson 

Independent Broker

Medicare Solutions Source 

Phone: 847-368-8545

We do not offer every plan available in your area. Any information  
we provide is limited to those plans we do offer in your area.  
Please contact Medicare.gov or 1-800-MEDICARE to get 
 information on all of your options. 

Potrzebujesz ubezpiecznie na 

auto, dom, zycie lub biznes? 

Zadzwon do Emilii po 
darmowa wycene 

847-585-2484. 

David Oberwise
1403 W Schaumburg Rd
Schaumburg IL 60194

www.colonialfuneral.com

8025 W. Golf Road

Niles  (847) 581-0536

6250 N. Milwaukee Ave.

Chicago  (773) 774-0366

REGINA BESA
Chicago Real Estate Specialist

312-508-9750

regina.besa@cbrealty.com

homesbyreginabesa.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME 
Dorothy Jaworska

djaworska@4LPi.com

(800) 950-9952 x2105

New Patient 
Special

$100 OFF
Call Office For Details

Your Neighborhood
Family Dentist

Accepting New Patients

PPO/Medicare
Insurance Accepted

773.792.0232
6121 N. Elston Ave., Suite 2, Chicago, IL 

www.justsmile.dental

DR. JAGODA 

SAMULAK

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
847.492.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

Winter Special - $79.95 
Furnace or Central Air

16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service
major credit cards accepted

847-640-9200

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!
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• Tuckpointing • Masonry  

• Lintels • Chimney  

• Roofing • Parapet Walls 

free estimates | insured 

773.774.0444 

MarksTuckpointing.com

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME
Family Owned Since 1926 • Pre-Need Arrangements & Cremations 

        7812 N. Milwaukee Ave. 	                            Niles • (847) 966-7302 

www.skajafuneralhomes.com 	            Mowimy Po Polsku

Welcome

Joanna Jaros, MD!
Fluent in Polish/Spanish

Hiring F/T Medical Assistant Polish/English Fluent.
Email Resume to managernbd78@gmail.com

773-763-6000
7411 N. Milwaukee Ave.

Niles, IL 60714
northbranchdermatology.com

Carol A.
Harczak

Managing Broker/Owner

CRS, ABR, CDPE, CNC, CSC
#1 Agent in Niles

FREE MARKET ANALYSIS

Want to go from “FOR SALE” to “SOLD”? 

Call Carol At RE/MAX AllStars 
(847) 293-7653 (SOLD)
carolharczak@cs.com

CarolSellsNiles.com

We Buy Your Car - We Buy Your Car - 
Any ConditionAny Condition
Best Prices in the City!

24/7 We Pay Cash!

773-699-0302 - English

708-800-2284 Mowimy Po Polsku

Patrick J Twardak, CFP®, CIMA®
Financial Advisor
8930 Waukegan Rd Suite 140
Morton Grove, IL 60053
847-410-2877
patrick.twardak@edwardjones.com

LA Mechanical

FURNACES

AIR CONDITIONING

HUMIDIFIERS

AIR CLEANERS

WATER HEATERS

SHEET METAL WORK

SERVICES

FREE ESTIMATES

LICENSED * INSURED

commercial & residential

o�ce@mechanical.net

773.822.4799

     

855.942.7227 

Working Towards a Cure Specializing In Cancer And Blood Disorders

       Our Only Care Is You

BARNABY’S PIZZA OF NILES  
is looking for reliable part-time cashiers

847-927-3776 • barnabysniles@sbcglobal.net

Use this coupon for $2 o� any large pizza

NUZZO SEWER & PLUMBING INC.
708-456-7300   Power Rodding   773-625-6280

All Sewer & Plumbing Repairs & Installation
Specializing in Flood Control • Correcting Low Water Pressure 

Video Sewer & Locating Service
www.nuzzoplumbing.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 4 Family/Friends 	

	                       4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

HANDYMAN SERVICES
• CARPENTRY	      • PAINTING

• ELECTRIC		      • BATHROOMS

• PLUMBING	      • KITCHENS

847-500-7730 
PREMIERHOMEIMPROVE.COM 

7125 W. GUNNISON, HARWOOD HTS, IL

PAINTING
PRO

INTERIOR   EXTERIOR
DRYWALL & REPAIRS

312-543-0490

  PRO PAINTING
	 • PAINTING	 • DRYWALL
	 • INTERIOR	 • EXTERIOR

10% OFF Parishioner Discount

847-721-6368

		 PRO PLUMBINGPRO PLUMBING
	 • PLUMBING	 • SEWER
	 • WATERTANK	 • RODDING

10% OFF Parishioner Discount

847-671-7300

ROOF REPAIR 
SPECIALIST LLC

Roofing, Siding, 

Gutters, So�it, Facia.

Licensed and Over 

40 Years Experience.

EMERGENCY REPAIRS 

FREE ESTIMATES

CALL NOW 
(847) 815-2906
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  ST. JOHN BREBEUF CHURCH  

PHONE:  (847) 966-8145                                                                                      WWW.SJBREBEUF.ORG 

  PARISH STAFF 
 

Pastor:      Fr. Jason Torba 

Associates:       Fr. SebasƟan Zebrowski 

        Fr. Paul Vilangappara 

Pastor Emeritus:     Fr. Robert Banzin 

Deacons:       Andy Beierwaltes 

        Krzysztof Slowikowski  

        Marl Albarillo 

Deacon Emeritus:   Larry Skaja 

Business Manager:   Zofia Mazurek 

Office Secretary    Alexandra Bak 

Office Support    Magdalena Czaja 

PT OperaƟons Director    Patrick Schultz  

Bulletin Editor:    Elizabeth Ceisel-Mikowska 

School Principal:     Adam Taylor 

Children�s Choir Dir.:   Ewa Fair 

Organist:      Rafal Woznik  

        Bartek Cieżobka  
Maintenance Director:  John Mazur 
 

PARISH OFFICE 

Rev. Thomas May Ministry Center �   

8305 N. Harlem Ave., Niles, IL 60714 

Phone: (847) 966-8145   E-mail: office@sjbrebeuf.org  
 

St. John Brebeuf Church 

8305 N. Harlem Ave. 

Niles, IL  60714 

 

PARISH OFFICE HOURS  

Monday  �  Thursday:  9am - 6pm 

Friday: 9am - 5pm    //  Saturday: 9am � 12pm 

Sunday:  CLOSED 
 
 

SCHOOL  

8301 N. Harlem Ave., Niles, IL 60714 

Website: www.sjbschool.org 

(847) 966-3266 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 

Alina Bosak-Kois  847 966 8145 ext. 16 
 

BAPTISMS, WEDDINGS, FUNERALS,  

ANOINTING OF THE SICK 

Please call the Parish Office (847) 966-8145 
 
 

MASS SCHEDULE 

Saturday 8:30 am 5:00 pm, 6:30 pm (Polish) 

Sunday 8:30, 10:00 am & 6:00 pm (English) 

7:00 am and 11:30 am, (Polish) 

Daily Mass Monday - Saturday 8:30 am  

7:00 pm Monday, Wednesday & Friday (Polish) 

7:00 pm Tuesday & Thursday  (English)   
 

RECONCILIATION:   

Saturday:     4pm - 5pm   //  Monday - Friday 6:30pm�7pm 

First Friday:  8am�8:30am & 6pm - 7pm (English & Polish) 


